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Chauffe-eau instantané indirect 
 

GUIDE D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN 
Comprenant les directives d’installation pour l’entrepreneur 

 
 

 
 
 

 
Votre chauffe-eau instantané indirect OPTIMIZER

®

a été soigneusement assemblé et vérifié 
en usine afin d’assurer son bon fonctionnement pendant de nombreuses années. Ce 
manuel contient les directives nécessaires à l’installation, au fonctionnement sécuritaire et 
conforme aux attentes, et à l’entretien de ce type d’appareil. 
  
Il est essentiel que toute personne appelée à faire l’installation, mettre en service ou ajuster 
ce chauffe-eau lise attentivement les directives ci-incluses.   
 
Toute question relative à la mise en service, l’entretien ou la garantie de cet équipement 
devrait être adressée au fournisseur.   
 
Lorsque toutes les étapes d’installation auront été complétées, remettre ce manuel dans 
son enveloppe originale et la conserver près du chauffe-eau pour référence ultérieure. 
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Devis descriptif
Le chauffe-eau à usage domestique sera un  
OPTIMIZER

®
 model _______, tel que fabriqué par THERMO 

2000 Inc.  Ce chauffe-eau sera doté d’une tuyauterie de 
cuivre sous forme de conduits hélicoïdaux en parallèle avec 
une pression en service maximale de 150 psi.  Toutes les 
composantes de cuivre seront sujettes à la norme NSF 61 du 
document NSF International Standard Drinking Water 
Systems Components Health Effects.  Toutes les 
composantes de cuivres seront soudées à l’aide d’un 
brasage à l’argent Sillfoss exempt de plomb.  Le chauffe-eau 
sera muni d’un injecteur breveté en acier, situé sur le dessus 
du réservoir, servant de conduit d’admission à l’eau de 
chauffage (circuit primaire) et d’un collecteur en acier, situé 
au bas du réservoir, servant de conduit d’échappement à 
l’eau de chauffage.  Le réservoir sera en acier à haute teneur 
en carbone.  Tous les joints seront soudés à l’arc selon le 
procédé MIG/argon.  Le réservoir subira un test 
hydrostatique à 300 psi et aura une pression maximale en 
service de 150 psi.  Le réservoir sera muni d’une gaine 
isolante en fibre de verre limitant la perte de chaleur à 1/2°F 
par heure.  La paroi extérieure sera enduite d’un revêtement 
époxydique.  Le chauffe-eau sera muni d’un  thermostat 
(aquastat) fermant le circuit lorsque la température aura 
atteint le point de consigne moins un différentiel (10 à 40F) et 
l’ouvrant au point de consigne (95 à 195F).  Le réservoir sera 
muni d’un robinet de vidange en laiton ayant une pression 
maximale en service de 150 psi.  Trois supports ajustables 
permettent la mise à niveau du réservoir.   Le chauffe-eau 
sera expédié de l’usine muni d’une soupape de sûreté 
conforme à la norme ASME et dont le point de 
déclenchement est réglé à 50 psi, d’un thermomanomètre 
(excepté le modèle 23, 33) et d’un purgeur d’air automatique. 
Le chauffe-eau est protégé par une garantie de 10 ans.  
Veuillez vous référer aux clauses du document de garantie 
expédié avec le chauffe-eau. 
 
Spécifications: 
Modèle Volume du 

réservoir 
Aire de transfert 
de chaleur 

Branchement du 
circuit seondaire 

Branchement du 
circuit primaire 

Hauteur Diamètre Poids à 
l’expédition 

OPTIMIZER
® 109 119 gal. US 58.9 pi² 2’’ Sweat M 2’’  NPT M 74’’ 29’’ 555 lbs 

OPTIMIZER
® 109A 110 gal. US 58.9 pi² 2-1/2’ Sweat M 2-1/2’  NPT M 74’’ 29’’ 755 lbs 

OPTIMIZER
®

 65 72 gal. US 32.7 pi² 1-1/2’ Sweat M 1-1/2’’ NPT M 67’’ 24’’ 250 lbs 
OPTIMIZER

®

 65A 67 gal. US 32.7 pi² 2’ Sweat M 2’’ NPT M 67’’ 24’’ 425 lbs 
OPTIMIZER

®

 45 48 gal. US 32.7 pi² 1-1/2’’ Sweat M 1-1/4’’ NPT M 55’’ 22’’ 235 lbs 
OPTIMIZER

®

 44 48 gal. US 26.2 pi² 1-1/2’’ Sweat M 1-1/4’’ NPT M 55’’ 22’’ 210 lbs 
OPTIMIZER

®

 34 36 gal. US 26.2 pi² 1-1/2’’ Sweat M 1-1/4’’ NPT M 65“ 18“ 195 lbs 
OPTIMIZER

®

 33 36 gal. US 19.6 pi² 1-1/4’’ Sweat M 1-1/4’’ NPT M 65“ 18“ 170 lbs 
OPTIMIZER

®

 24 26 gal. US 26.2 pi² 1-1/2’’ Sweat M 1-1/4’’ NPT M 49’’ 18’’ 175 lbs 
OPTIMIZER

® 23 26 gal. US 19.6 pi² 1-1/4’’ Sweat M 1-1/4’’’ NPT M 49’’ 18’’ 150 lbs 
Note: Copyright 2004. Thermo 2000 Inc. Tous droits réservés. OPTIMIZER® est une marque de commerce de Thermo 2000 Inc. Thermo 2000 se 
réserve le droit de modifier en tout temps et sans pré-avis les couleurs, composantes, matériaux, devis descriptifs ou modèles tels que décrits dans 
ce document. 
 

Connection 
Entrée 
Eau 
Froide 
Domestique 

Connection 
Retour 
Eau de 
Chauffage 

Manomètre/ 
thermomètre 

Aquastat  

Valve 
Drainage 
(côté 
droit) 

Diameter 

 Valve sûreté  
 50 psi  

Hauteur 

Sortie 
Eau  
Chaude 
Domestique 

Connection 
Entrée 
Eau de 
Chauffage Purgeur d’air 
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Mesures de sécurité générales
Assurez-vous de lire et de comprendre ce manuel avant le raccordement et la mise en service 
de la chaudière électrique.  Veuillez porter une attention particulière à ces mesures de 
sécurité générales.  Passer outre les mises en garde peut entraîner des dommages matériels, 
des blessures corporelles  ou la mort.  Si vous avez de la difficulté à comprendre les 
directives de ce manuel, ARRÊTEZ, et demandez de l’aide à un installateur ou un technicien 
qualifié. 
 
Pour satisfaire aux besoins commerciaux, le 
point de consigne de l’aquastat est ajustable 
jusqu’à 195°F.  A une température supérieure à 
125°F, l’eau peut causer des blessures ou la 
mort par échaudure.  125°F représente le point 
de consigne de départ pour tout ajustement à la 
température pour usage général. 
 
Veuillez tenir compte de la sécurité et de 
l’économie d’énergie lors de l’ajustement du 
point de consigne.  La meilleure efficacité 
résultera d’un point de consigne aussi bas que 
le permettent les conditions d’utilisation.  
 

L’eau est à sa température maximale lors de la 
fermeture du brûleur ou autre source de chaleur.  
Mesurer la température de l’eau chaude fournie 
en plaçant un thermomètre dans le courant 
sortant du robinet. 
 
Le tableau suivant affiche la relation entre la 
température de l’eau et le délai avant blessure par 
échaudure pour vous aider à déterminer le point 
de consigne sécuritaire ajusté à vos besoins. 
 

Relation entre la température de l’eau et le délai 
avant blessure par échaudure 

Température Délai avant blessure par 
échaudure 

120°F Plus de 5 minutes 
125°F 1-1/2 à 2 minutes 
130°F Environ 30 secondes 
135°F Environ 10 secondes 
140°F Moins de 5 secondes 
145°F Moins de 3 secondes 
150°F Environ 1-1/2 seconde 
155°F Environ 1 seconde 

Avec l’aimable autorisation du Shriners Burn Institute 
 
Ajuster le point de consigne en tournant le bouton 
de l’aquastat.  Ce point de consigne est au 
minimum lors de l’expédition, en conformité avec 
les règlements de sécurité. 
 
 
 
Il y a danger de blessure par échaudure si le 
point de consigne est trop élevé.  On 
recommande l’utilisation d’un mitigeur à 
contrôle thermostatique pour abaisser la 
température de l’eau au point d’utilisation en 
service domestique afin de minimiser les 
risques de blessure.  Veuillez contacter un 
plombier ou inspecteur local pour de plus 
amples informations. 

DANGER ! 

 ! 
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Introduction 
 

 
 
Les importantes mises en garde et directives 
contenues dans ce manuel ne couvrent pas 
de façon exhaustive toutes les situations 
possibles. Le bon sens, la prudence ainsi 
que l’attention sont également des facteurs 
qui influencent la qualité de l’installation et 
qui incombent à  la personne responsable de 
la mise en service ainsi que de l’entretien de 
cet équipement. 
 
CODE LOCAL D’INSTALLATION  
Ce chauffe-eau doit être installé conformément 
aux directives de ce manuel ainsi qu’au code 
local d’installation. En l’absence de code local, 
l’installation doit être conforme à l’édition en 
cours du Code National de Plomberie et du 
Code National Électrique. Lorsque les 
instructions de ce manuel diffèrent des codes 
local ou national, ces derniers ont préséance. 
 
DÉCISIONS PRÉALABLES À L’INSTALLATION 
Certaines localités exigent que la pression en 
service de la chaudière soit limitée à 30 psi par 
une soupape de sûreté.  Si une pression en 
service supérieure est requise, une chaudière 
homologuée à cette pression est nécessaire. 
  
La puissance de la chaudière doit être comprise 
dans la fourchette recommandée par le devis de 
calibration du chauffe-eau.  Une puissance 
insuffisante peut causer une condensation 
excessive dans la chaudière.  Une puissance 
trop élevée peut causer un cycle marche-arrêt 
trop court.  Ces deux éventualités peuvent 
diminuer la performance et la vie utile du 
système. 
 
Lorsque la chaudière sert à la fois au chauffe-
eau et au chauffage domestique, deux options 
de câblage se présentent.  La première option 
utilise un relais accordant la priorité au chauffe-
eau.  Toute demande de chauffage domestique 
est retardée jusqu’à l’atteinte du point de 
consigne du chauffe-eau.  Ce délai n’est 
habituellement pas remarqué par les occupants. 
Le chauffe-eau reçoit toute la chaleur nécessaire 
à la fourniture d’eau chaude selon son devis. 
 
La seconde option considère toute demande du 
chauffe-eau à égalité avec les demandes de 

chauffage domestique.  Si toutes les zones de 
chauffage sont en demande à la fois, il y aura 
potentiellement fourniture insuffisante d’énergie 
au chauffe-eau, réduisant d’autant sa capacité 
selon son devis.  Une puissance de chaudière 
suffisante aux deux tâches règle le problème 
 
Le débit d’eau de chauffage vers le chauffe-eau 
est réglé à l’aide d’une pompe ou d’un robinet 
motorisé.  Dans ce dernier cas, la pompe de 
circulation du chauffage domestique doit fournir 
un débit suffisant pour assurer un bon transfert 
de chaleur entre l’eau de chauffage du réservoir 
et l’eau contenue dans les serpentins.  Le 
robinet motorisé du circuit de chauffage 
domestique doit assurer une chute de pression 
maximale afin d’assurer ce débit adéquat dans 
le réservoir du chauffe-eau.  On recommande 
plutôt l’utilisation d’une pompe dédiée, même si 
les circuits de chauffage domestiques sont 
commandés par des robinets motorisés. 
 

 
 
Le liquide de transfert thermique doit être de 
l’eau ou tout autre fluide non toxique ayant 
un taux ou une classe de toxicité de 1, tel 
qu’inscrit dans l’édition courante du 
répertoire toxicologique des produits 
commerciaux. 
 
EMPLACEMENT 
Le chauffe-eau doit être installée dans un 
endroit propre et sec aussi près que possible de 
la chaudière. Les longs conduits d’eau chaude 
doivent être isolées pour conserver l’eau et 
l’énergie. Le chauffe-eau et les conduits doivent 
être protégées du gel. 
 
Le chauffe-eau OPTIMIZER

®

 doit être posé 
verticalement.  Assurer le niveau grâce aux 
supports ajustables. 
 
Le chauffe-eau doit être mis à l’abri de 
dommages physiques, par exemple, le 
déplacement de véhicules, l’inondation, etc. 
 
Tous les modèles peuvent être installés sur un 
plancher combustible ou dans une alcôve.  
Aucun dégagement latéral minimal n’est requis 
en ce qui concerne les structures combustibles.  
Pour les besoins d’inspection et d’entretien, un 

MISE EN GARDE ! 

AVERTISSEMENT   ! 
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dégagement latéral minimal de 3 pouces et un 
dégagement minimal de 24 pouces en hauteur 
et devant le chauffe-eau est requis. 
 
 
 
Le chauffe-eau ne doit pas être installé là où 
il risque d’endommager les structures 
adjacentes ou les étages inférieurs en cas de 
fuite du réservoir ou des connexions.  Si on 
ne peut éviter un tel emplacement, installer 
un plateau ou une cuvette ininflammable 
sous le chauffe-eau pour recueillir et 
vidanger l’eau des fuites. 
NOTE : Tout plateau ou cuvette DOIT être 
conforme au code local. 
 
Vous pouvez vous procurer un plateau ou 
cuvette en métal à cette fin chez votre 
fournisseur.  Ils sont disponibles en diamètres 
de 16, 19, 22, 24 et 26.5 pouces. 
 

RESTAURANTS 
En cas d’installation dans un restaurant ou tout 
autre endroit où le plancher est sujet à des 
lavages fréquents, la garde au sol doit être 
augmentée à au moins 6 pouces en conformité 
aux recommandations NSF International.  Un 
ensemble d’extension des supports, conçu par 
le fabriquant, est disponible chez votre 
fournisseur. 
 
ATMOSPHERE CORROSIVE 
Éviter d’installer le chauffe-eau près d’une 
bouche d’air contenant des hydrocarbures 
halogénés ou un taux d’humidité élevé.  Par 
exemple, l’air des salons de coiffure, des 
établissements de nettoyage à sec, des 
laboratoires de développement photographique 
et des aires d’entreposage d’agents 
blanchissants et d’entretien de piscine contient 
souvent de tels hydrocarbures. 
 
La garantie limitée est sans effet si le bris du 
chauffe-eau est dû à une telle cause.  Des 
chauffe-eau OPTIMIZER spécialement conçus 
pour résister à une atmosphère corrosive sont 
disponibles chez votre fournisseur. 
 

 
Liste de composantes requises pour l’installation 

 
Sans relais de priorité 

 

 
Avec relais de priorité à l’eau chaude  

 
 
A) Pompe dédiée à chaque circuit 

• 1 pompe par circuit 
• 1 clapet anti-retour par circuit 

 
A) Pompe dédiée à chaque circuit 
• 1 pompe par circuit 
• 1 clapet anti-retour 

 
B) Pompe unique servant au chauffage 

domestique 
• 1 robinet motorisé par circuit 

 
B) Pompe unique servant au chauffage 

domestique 
• 1 robinet motorisé à 3 voies 

 
C) Composantes usuelles : 

• 4 unions 
• 4 robinets au minimum  
• 1 reniflard (vacuum breaker) si requis 
• 1 soupape de sûreté (température et 

pression) avec sonde de longueur 
adéquate. 

• 1 mitigeur à contrôle thermostatique 
• conduits et accessoires de cuivre 
• conduits et accessoires d’acier 

 
• 1 réservoir de dilatation pour eau 

potable (voir la section Branchement à 
la tuyauterie domestique). 

• 1 réducteur de pression (eau de 
chauffage)  

• 1 réservoir de dilatation pneumatique  
• 2 purgeurs d’air automatiques 

minimum. 
• relais ou contrôleur de circuits 
• toute autre composante nécessaire. 

AVERTISSEMENT   ! 
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Installation 
 
 
 
La garantie du fabricant ne couvre pas les 
dommages ou défectuosités causés par 
l’installation ou l’utilisation de pièces 
connexes non autorisées par le fabricant, 
qu’elles soient internes ou externes à la 
chaudière.  L’utilisation de pièces non 
autorisées peut réduire la durée de vie de la 
chaudière et s’avérer dangereux.  Le 
fabricant ne saurait être tenu responsable 
des dommages ou blessures occasionnées 
par l’utilisation de telles pièces. 
 
Inspection sur réception 
Inspecter le chauffe-eau sur réception pour les 
bris dûs au transport.  La responsabilité du 
fabricant est limitée à la remise du produit en 
bonne condition au transporteur.  Le destinataire 
doit effectuer sa réclamation pour bris, non-
livraison ou livraison incomplète auprès du 
transporteur dans les plus brefs délais. 
 
Branchement à la tuyauterie domestique 
Ce chauffe-eau peut être installé 
individuellement ou en parallèle avec d’autres 
chauffe-eau ou réservoirs de stockage.  On 
s’assurera que ce branchement en parallèle fait 
en sorte que le chauffe-eau ayant le premier 
conduit d’admission ait aussi le dernier conduit 
d’échappement et ainsi de suite jusqu’au dernier 
conduit d’admission qui corresponde au premier 
conduit d’échappement (reverse-return piping).  
Cet agencement des chauffe-eau assurera un 
débit égal à travers chacune d’eux. 
 
Le conduit d’échappement d’eau chaude (HOT 
WATER OUTLET) et le conduit d’admission 
d’eau froide (COLD WATER INLET) sont 
clairement identifiés.  Le branchement 
d’admission est fait par soudure au conduit de 
cuivre sur la partie inférieure du chauffe-eau.  Le 
branchement d’échappement est fait par 
soudure au conduit de cuivre sur le dessus du 
chauffe-eau. 
 
On recommande d’installer une union de cuivre 
ou d’alliage de cuivre sur les conduits 
d’admission et d’échappement pour faciliter le 
débranchement du chauffe-eau si nécessaire.  
Ces unions doivent être diélectriques (isolantes) 
en cas de raccordements cuivre-acier. 
 

Installez des robinets pour la commodité de 
l’entretien. 
 
Utiliser seulement des tuyaux neufs et propres 
comme conduits raccordés au chauffe-eau. Le 
code ou les règlements locaux peuvent dicter le 
type exact de matériau à utiliser. 
 
Pour minimiser la perte de chaleur en l’absence 
d’utilisation d’eau chaude, façonnez un piège à 
chaleur à l’aide des conduits. Isoler toute la 
tuyauterie contenant de l’eau chaude, surtout 
dans un environnement non chauffé. 
 
Bouchez les branchements inutilisés.  Si le 
chauffe-eau remplace un serpentin incorporé à 
la chaudière, ne pas boucher les extrémités du 
serpentin une fois débranché. 
 
Installer un thermomètre sur le(s) conduit(s) 
d’échappement (chauffe-eau et réservoir 
d’entreposage, le cas échéant). 
 
Réservoir de dilatation sur le conduit 
d’admission d’eau froide  
Vérifier la présence d’un clapet anti-retour, d’un 
réducteur de pression, d’un compteur ou d’un 
adoucisseur d’eau sur le conduit d’admission 
d’eau froide. 
 
Un clapet anti-retour crée un système fermé et 
empêche l’eau de refouler vers le conduit 
d’admission alors qu’elle dilate en se 
réchauffant.  L’augmentation de pression 
résultante peut actionner la soupape de sûreté 
et, à la longue, causer une usure prématurée de 
la soupape, voire du chauffe-eau. 
 
Remplacer la soupape de sûreté ne résoudra 
pas le problème.  On peut prévenir cette hausse 
de pression en installant un réservoir de 
dilatation sur le conduit d’admission entre le 
chauffe-eau et le clapet anti-retour.  Veuillez 
vous renseigner auprès de votre entrepreneur, 
fournisseur ou inspecteur. 
 
Circuit de recyclage (le cas échéant) 
Le branchement d’admission d’un circuit de 
recyclage doit se faire à un raccord en T près du 
branchement d’admission du chauffe-eau. 
Un clapet anti-retour doit être présent dans le 
circuit de recyclage afin de prévenir l’admission 
d’eau froide.

                  MISE EN GARDE    ! 
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Branchement des conduits – Zonage de valve 
 

 
Exigences: 
1. L’installation doit être conforme aux codes local, provincial et national.  En cas de conflit entre les directives de ce 
manuel et le code, ce dernier a préséance. 
2. Ceci est un schéma de base.  Veuillez consulter le guide d’installation 
3. Installer une soupape de sûreté (température & pression) sur le conduit d’échappement d’eau chaude, aussi près 
du chauffe-eau que possible et avant tout robinet. 
4. Brancher un conduit de vidange relié à un siphon de sol à chaque robinet de vidange et soupape de sûreté. 
5. Assurer la présence d’un réservoir de dilatation sur le conduit d’admission d’eau froide entre le chauffe-eau et tout 
dispositif parmi les suivants : clapet anti-retour, réducteur de pression, compteur ou adoucisseur d’eau. 
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Branchement des conduits – Zonage de pompe 
 

 
Exigences: 
1. L’installation doit être conforme aux codes local, provincial et national.  En cas de conflit entre les directives de ce 
manuel et le code, ce dernier a préséance. 
2. Ceci est un schéma de base.  Veuillez consulter le guide d’installation 
3. Installer une soupape de sûreté (température & pression) sur le conduit d’échappement d’eau chaude, aussi près 
du chauffe-eau que possible et avant tout robinet. 
4. Brancher un conduit de vidange relié à un siphon de sol à chaque robinet de vidange et soupape de sûreté. 
5. Assurer la présence d’un réservoir de dilatation sur le conduit d’admission d’eau froide entre le chauffe-eau et tout 
dispositif parmi les suivants : clapet anti-retour, réducteur de pression, compteur ou adoucisseur d’eau. 
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Soupape de sûreté (température et 
pression) du circuit domestique 
La présence d’une soupape de sûreté, 
déclenchée automatiquement par une 
température ou pression excessive, est 
obligatoire. Aucune soupape ou robinet ne doit 
être présent entre le chauffe-eau et cette soupape 
de sûreté.  La brancher à un raccord en T à 
l’échappement du chauffe-eau.  Son point de 
déclenchement ne doit pas excéder 150 psi. 
 
Le service nominal en BTU/heure de la soupape 
de sûreté doit être au moins égal à la puissance 
de la chaudière, telle qu’inscrite en BTU/heure sur 
sa plaque signalétique.  Le cas échéant, chaque 
réservoir d’entreposage doit bénéficier d’une 
protection semblable.   
 
Raccorder l’échappement de la soupape de 
sûreté à un conduit de vidange.  L’extrémité 
inférieure de ce conduit sera à  6’’ au plus du 
siphon de sol, loin de toute composante 
électrique. Le conduit de vidange doit être dirigé 
vers le bas à partir de l’échappement de la 
soupape de sûreté pour assurer une vidange 
complète par gravité. Le diamètre du conduit de 
vidange ne doit pas être inférieur à celui de 
l’échappement de la soupape. L’extrémité du 
conduit ne doit pas être filetée ou cachée et doit 
être protégée contre le gel. Aucun robinet, 
soupape ou clapet ne doit être installé sur le 
conduit. L’installation des soupapes de sûreté est 
régie par le code local. 
 
Robinet-mélangeur à contrôle 
thermostatique 
On recommande l’utilisation d’un mitigeur à 
contrôle thermostatique pour abaisser la 
température de l’eau chaude en service 
domestique afin de minimiser les risques 
d’échaudure.  Veuillez contacter un plombier ou 
inspecteur local pour de plus amples informations. 
 
Ajuster le point de consigne du mitigeur aussi bas 
que possible.  Le mitigeur devrait être branché à 
la partie inférieure de la boucle antithermosiphon 
à au moins 24 pouces de hauteur pour prévenir 
l’admission d’une quantité excessive d’eau très 
chaude. 
 
Reniflard (le cas échéant) 
Installer un reniflard (soupape anti-vide) pour 
prévenir un siphonage excessif et l’affaissement 
du chauffe-eau. 
 
 

Branchement à l’eau de chauffage 
Ce chauffe-eau peut être installé individuellement 
ou en parallèle avec d’autres chauffe-eau ou 
réservoirs de stockage.  On s’assurera que ce 
branchement parallèle fait en sorte que le chauffe-
eau ayant le premier conduit d’admission ait aussi 
le dernier conduit d’échappement et ainsi de suite 
jusqu’au dernier conduit d’admission qui 
corresponde au premier conduit d’échappement 
(reverse-return piping).  Cet agencement des 
chauffe-eau assurera un débit égal d’eau de 
chauffage à travers chacune d’eux. 
 
Le conduit d’échappement (BOILER WATER 
SUPPLY) et le conduit d’admission (BOILER 
WATER RETURN) d’eau de chauffage sont 
clairement identifiés.  Le branchement 
d’admission est fait au conduit d’acier fileté sur le 
dessus du chauffe-eau.  Le branchement 
d’échappement est fait au conduit d’acier fileté sur 
la partie inférieure du chauffe-eau. 
 
On recommande d’installer une union sur les 
conduits d’admission et d’échappement pour 
faciliter le débranchement du chauffe-eau si 
nécessaire.  Ces unions doivent être diélectriques 
(isolantes) en cas de raccordements cuivre-acier. 
 
Utiliser seulement des tuyaux neufs et propres 
comme conduits d’eau de chauffage. Le code ou 
les règlements locaux peuvent dicter le type exact 
de matériau à utiliser. 
 
Installez des robinets pour la commodité de 
l’entretien.  Installer un thermomètre sur le(s) 
conduit(s) d’échappement et d’admission. 
 
Définition de circuits par pompe dédiés 
L’emplacement recommandé pour chaque pompe 
de circuit est du côté échappement de la 
chaudière, le réservoir de dilatation étant situé 
entre la chaudière et la pompe.  
 
Un clapet anti-retour doit être installé dans chaque 
circuit, préférablement à l’échappement de 
chaque pompe, pour prévenir un reflux d’eau vers 
les zones sans demande de chauffage.  
 
Définition de circuit par robinet motorisé 
L’emplacement recommandé pour la pompe de 
circulation générale est du côté échappement de 
la chaudière, le réservoir de dilatation étant situé 
entre la chaudière et la pompe.  On recommande 
l’utilisation de robinets motorisés à faible chute de 
pression, particulièrement en ce qui concerne le 
circuit du chauffe-eau.
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CALIBRAGE DE LA POMPE 
 
Chute de température (CT) de l’eau de 
chauffage à travers le chauffe-eau 
On utilise couramment une méthode simplifiée, 
basée sur une CT de 20°F entre l’admission et 
l’échappement de la chaudière.  Une telle 
méthode donne des résultats satisfaisants 
lorsqu’appliquée correctement mais elle ne 
précise pas le point de consigne du système.  
Les conduits sont souvent surdimensionnés et le 
débit du système est souvent bien supérieur à 
ce qui serait souhaitable. Cette méthode 
simplifiée utilise rarement une CT supérieure à 
20°F comme critère avec comme résultat une 
capacité excessive du système dans son 
ensemble. 
 
Voici une autre méthode de calcul de la CT. Il 
s’agit de présumer d’une température constante 
d’échappement de la chaudière moins la 
température finale de l’eau chaude domestique. 
Par exemple, si le point de consigne du chauffe-
eau est de 140°F et la température 
d’échappement de la chaudière est de 180°F, la 
CT sera de 40°F ( = 180°F – 140°F). Deuxième 
exemple : si le point de consigne du chauffe-eau 
est de 180°F et que l’échappement de la 
chaudière est à 200°F, la CT  sera de 20°F ( = 
200°F – 180°F). 
 
Il faut s’assurer que la température d’admission 
de l’eau de chauffage dans la chaudière soit au 
moins égale au minimum requis par le fabricant.  
La plupart des systèmes utilisent une chaudière 
standard, sans condensation (fonte ou acier) 
dont la température minimale en service doit 
être de 140°F afin d’éviter la corrosion causée 
par la condensation des gaz de combustion. 
 
D’autre part, un choc thermique peut résulter du 
contact de l’eau d’admission sous la norme 
minimale et des surfaces en service chaudes de 
la chaudière ayant répondu à d’autres 
demandes de chauffage. 
  
Un concepteur d’expérience serait en mesure, 
en se basant sur les tables de performance 
OPTIMIZER
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 et les conseil ci-dessus, d’utiliser 
des valeurs autres que celles proposées et de 
concevoir un système de pointe. 
 
Le tableau suivant suggère des valeurs de CT à 
utiliser afin de calculer le débit de la pompe.   
 

Chute de température (CT) suggérée à 
travers le chauffe-eau 

Échappement 
de la 

chaudière (°F) 

Eau chaude 
domestique 

(°F) 
CT 

200 °F 180 °F 20 °F 

200 °F 160 °F 40 °F 

180 °F 160 °F 20 °F 

180 °F 140 °F 20 °F to 40 °F 

180 °F 125 °F 20 °F to 40 °F 

180 °F 110 °F 20 °F to 40 °F 

160 °F 140 °F 20 °F 

160 °F 125 °F 20 °F 

160 °F 110 °F 20 °F 
 
NOTE : L’eau de chauffage contenue dans le 
réservoir OPTIMIZER

®

 constitue une réserve 
d’énergie prête à chauffer l’eau domestique.  
Cette réserve garde l’eau chaude pendant que 
la chaudière rejoint son point de consigne.  
Cette réserve amortit les variations de 
température à la fois de l’eau de chauffage et de 
l’eau chaude domestique 
  
Calcul du débit de la pompe 
La puissance de la chaudière doit être comprise 
dans la fourchette recommandée par le devis 
normatif du chauffe-eau.  L’équation ci-dessous 
sert au calcul du débit de la pompe. 
 
  
Débit = Puissance de la chaudière ÷ CT ÷ 500 
 
• Le débit est exprimé en gallons US par 

minute (GPM). 
• La puissance nette de la chaudière (BTU 

par heure) représente la chaleur maximale 
transférable pour produire de l’eau chaude. 

• CT est la chute de température de l’eau de 
chauffage dans le OPTIMIZER
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. 
 
 
Par exemple, une chaudière de fonte a une 
puissance nominale de 90,000 BTU/heure.  Le 
système est conçu pour une CT de 20°F. 
 
Débit = 90,000 ÷ 20 ÷ 500 = 9 GPM. 
 


